
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN CONDITIONS GENERALES DE VENTE

1. Al onze verkopen en leveringen geschieden tegen de hierna- 1. Toutes nos ventes et livraisons sont exclusivement

volgende voorwaarden welke geldig zijn. De koper, door het feit régiies par les conditions de vante mentionées ci-aprés.

zelf van de koop, wordt verondersteld ze te kennen en ze te L'acheteur est supposé de les connaitre et de les accepter

aanvaarden. par le fait meme de l'achat.

2. De B.T.W. is ten laste van de koper. 2. La T.V.A. est à charge de l'acheteur.

Behalve in geval van bijzondere overeenkomst, worden de door ons ge- Sauf convention spéciale, nos marchandises sont payables à

leverde goederen betaald binnen de 8 dagen na ontvangst van de factuur. 8 jours de réception de facture. 

L'exigibilité des paiements n'est suspendue par aucun litige ou

Geen enkel geschil, geen enkele klacht, van welke aard ze ook réclamation quelle qu'en soit la nature.

mogen zijn, kan de invoerbaarheid der betaling opheffen. En cas de retard de paiement du client, tous les accords ou

Bij niet-tijdige betaling door de klant vervallen alle overeengekomen of autoriastions de délais de paiement disparaisssent et, en tous cas,

toegestane termijnen van betaling en worden sowieso alle andere toutes les autres créances envers ce même client deviennent

schuldvorderingen jegens diezelfde klant onmiddellijk opeisbaar. immédiatement exigibles.

De achterstallige betalingen brengen vanaf de vervaldag een Les paiements en retard portent intéret au taux de 11 p.c. par an 

interest van 11% op, zonder dat enige ingebrekestelling noodzakelijk is. dès l' échéance, sans qu'une mise en demeure soit nécessaire.

Het bedrag van de interest doet geen afbreuk aan de opeisbaarheid La stipulation de cet intéret ne nuit pas à l' exigiblité des termes

van de betalingstermijn ten tijde van hun verval. de paiement à l' époque de leur échéance.

Indien onze facturen volledig of gedeeltelijk onbetaald blijven, Si tout ou partie de nos factures restent impayées 8 jours aprés

8 dagen na verzending van een ter post aangetekende l' envoi d' une lettre de mise en demeure recommandée à la poste,

ingebrekestelling, zal U ons voor al onze bijkomende kosten een il nous sera dû, pour tous nos frais complémetaires, une indemnité

forfaitaire vergoeding van 15% van het te betalen bedrag, met een forfaitaire de 15 p.c. du montant exigible avec minimum de

minimum van 125 Euro (  ), verschuldigd zijn, verwijlinteresten 125 Euro (  ), sans préjudice des intérets moratoires.

niet inbegrepen.

4. De verkoper heeft het recht de leveringen te schorsen in geval 4. Le vendeura le droit de suspendre les livraisons en cas de

van het onbetaald blijven van vroegere facturen. Deze clausule geldt non-paiement de factures antérieures. Cette clause vaut également

eveneens in het geval van overeengekomen gespreide leveringen. en cas oú des livraisons éparpillées auraient été convenues.

5. Alle klachten waartoe de facturen of leveringsnota's aanleiding kunnen 5. Toute réclamation relative à une facturation ou livraison doit

geven dienen per aangetekend schrijven aan VL Technics te worden être notifiée au VL Technics dans un délai de 8 jours

bekendgemaakt binnen de 8 dagen na documentdatum. Na deze termijn aprés la date du document. Passé ce délai, elle sera 

worden ze onherroepelijk beschouwd als zijnde laattijdig. considérée irrévocable, la réclamation étant tardive.

6. Alle gebeurlijke geschillen waartoe de facturen of leveringsnota's 6. Le cas échéant, tout litige entraîné par une facture ou une 

aanleiding kunnen geven zullen uitsluitend beslecht worden door livraison relèvera de la compétence exclusive des tribunaux de

de rechtbanken van het gerechtelijk arrondissement Kortrijk. l ' arrondissement juridique de Courtrai.

7. Alle briefwisselings- en inningskosten zijn ten laste van de koper. 7. Les frais de correspondance et d' encaissement sont à charge de l' acheteur.

8. De goederen blijven de eigendom van de verkoper zolang door 8. Les marchandises restent propriété du vendeur jusqu'a

de koper de verschuldigde koopsom niet volledig aan de verkoper paiement total de la facture. L' acheteur supporte, des livraison,

is voldaan, zelfs indien de goederen bewerkt werden. les risques de perte ou destruction .

Eens de goederen geleverd zijn draagt de koper alle verlies en " Loi de faillite art. 101"

vernietigingsrisico's .faillissementswet art. 101

Le client = L'acheteur = L'acquéreur

VL Technics =  Le vendeura = Le fournisseur

l'acquéreur en dehors de ses obligations en matiére de garantie.

Le founisseur n'est pas responsable de frais, dommages et intérets qui pourraient

incomber à l'acquéreur en conséquence directe ou indirecte :

a: d'actes ou de négligence de personnes au service de l'acquéreur.

b: de violation de brevets ou de licences de tiers par suite de l'utilisation par les

founisseur, de données comminiquées par ou de la part de l'acquéreur.

démontrer etre exclusivement la conséquence directe d'une mauvaise fabrication

et/ou dé une exécution défectueuse par le fournisseur.

Le fournisseur est libéré de ses obligations en matiére de garantie si l'acquéreur,

sans avertissement écrit préalable au fournisseur, fait effectuer par des tiers ou

effectue lui-meme des tavaux sur ces marchandises.

Le founisseur n'est tenu à aucune indemnisation d'aucune sorte à l'égard de

exclusivement en ce qui concerne le travail qu'il a lui-meme effectué

La garantie sur les marchandises que le fournisseur a obtenues de tiers ne 

Le fournisseur, du chef de la garantie qu'il accorde, n'est responsable que des

défauts apparaissant durant la période de garantie, défauts que l'acquéreur doit

s' étend qu à la garantie accordée par ces tiers.

La garantie est accordée pour six mois à compter a la date du facture.

De klant = De koper = De afnemer

gebruik door de leverancier van gegevens, welke door of vanwege de

afnemer zijn verstrekt.

VL Technics = Verkoper = Leverancier

De leverancier is jegens de afnemer tot generlei schadevergoeding 

gehouden buiten zijn garantieverplichtingen.

De leverancier is niet aansprakelijk voor de kosten, schaden en 

intresten, welke voor de afnemer mochten ontstaan als direct gevolg 

a: daden of nalatigheden van personen in dienst van de afnemer.

b: schending van octrooien of licenties van derden ten gevolge van 

van:

gebreken blijkende binnen de garantietermijn, waarvan de afnemer 

bewijst dat zij uitsluitend het rechtstreeks gevolg zijn van verkeerde

konstruktie en/of gebrekkige uitvoering door de leverancier zelf.

De leverancier is van zijn garantieverplichtingen bevrijd, indien de 

afnemer derden, buiten schriftelijke voorkennis van de leverancier,

werkzaamheden aan het geleverde doet verrichten of deze zelf verricht.

hem geleverde goederen uitsluitend voor wat betreft het door hem zelf

verrichte werk.

De garantie wordt gegeven voor zes maanden vanaf de factuurdatum.

De leverancier is uit hoofde van zijn garantie slechts aansprakelijk voor

De garantie voor goederen door de leverancier van derden betrokken,

strekt zich alleen uit tot de door derden gegeven garantieverplichtingen.

3. Betalingen. 3. Paiements.

9. Garantie en aansprakelijkheid.

VL Technics garandeert de afnemer van de deugdelijkheid van de door

9. Garantie et responsabilité

VL Technics garantit à l' acquéreur la qualité des marchandises qu'il a livrées
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